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ىـ إلى انبعاث نمطٍ 1246م/1830لقد أدّى احتلالُ فرنسا لمجزائر سنة  الممخص:
، إذْ أعقَبَتْو بعد ةً خطيرٍ من أنماط الاحتواء والاستيعاب الاستعماري في المجال الثقافي خاص

سنوات قميمة حملات ممنيجة استيدفت منابعَ التراث الثقافي الجزائري ومظانَّو، قادىا 
مستكشفون ومستشرقون فرنسيون وأوروبيون، تسابقوا من أجل الظفر بما أمكنَ من نوادر 

 الرسائل والخرائط والمخطوطات، والعمل عمى نشرىا وترجمتيا. 
مBaron De Slane Le (1801/1879 ،)لبارون دي سلان ا الفرنسي المستشرقو 

 أعدَّ بشأنيا تقريراً مفصّلا سنةفوخزائنيا،  الجزائر المحتمة بمكتبات واحدٌ من أولئك الذين شُغِفوا
ي في مكتبتَ  الميمة لمغايةالعربية  المخطوطاتِ  بـ "دليلُ  وسَمَوُ صفحة،  16م، توزّع عمى 1843

 نة"، في محصّمةٍ لِما اعتبره ميمة عممية أنجزىا في الجزائر. الجزائر وسيد حمودة بقسنطي
وفضلًا عن عمميات الجمع والفيرسة فقد استيوتْ حركة الترجمة والنشر دي سلان 

عمى غرار: مقدمة  يسَّر لو الاحتلالُ الوصولَ إلييا، الذي لمْ يُخفِ إفادتو من مخطوطات جمّة،
يقية والمَغرب...وغيرىا من جواىر المخطوط التي ب في ذكر بلاد إفر ابن خمدون، والمُغرِ 

، وكُتب عمى بعضيا المكوث في رفوف المكتبة الفرنسية بباريس إلى انتزاعاً  انتُزِعتْ من بلادنا
   يومنا ىذا؟

أىمّ المخطوطات الجزائرية في رحمتيا القسرية من  آثارِ  تتبّعَ  البحثية تحاول ىذه الورقة
المحمية إلى واجيات الدور والمطابع والمجلات الاستعمارية، وكيف الجزائرية ميدىا وروافدىا 

 الفرنسيين خاصة والأوروبيين عامة.  المستشرقين أسيَمتْ في بعث تصورات حداثية لدى
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Abstract 

          The French occupation to Algeria (1830 AD / 1246 AH) has led 

to the emergence of a dangerous pattern of colonial containment and 

absorption especially  in the cultural field. Since it was followed - a few 

years later- by systematic campaigns aimed at the sources of the 

Algerian cultural heritage, led by explorers and orientalists, French and 

European, who raced to obtain whatever they could get from messages, 

anecdotes, maps and manuscripts to have it published and translated. 

 

           The Orientalist Frenchman Baron de Slane Baron De Slane 

(1801/1879 ) was one of those who loved occupied Algeria's libraries 

and vaults. And so he wrote a detailed report on them in 1843. It 

contained sixteen pages, and was named "A Guide to The Very 

Important Arabic Manuscripts in The Libraries of Algeria and Mr. 

Hamouda in Constantine" as an outcome of what he considered as a 

scientific mission that he had accomplished  in Algeria. 

 

            In addition to the collection and indexing operations De Slane 

was captivated by the translation and publishing movement. And he did 

not hide the benefit he got from the great scripts to which he was given 

easy access by  the occupying force. Like: "Mokadimat Ibn Khaldun" 

(The Introduction of Ibn kKhaldoun), and "Morocco in The Tales of 

The African Country and Maghrib" ... and other precious manuscripts 

that were extracted from our country by force, and they  were destined 

to stay on shelves the French National Library in Paris to this present 

day. 

 

             This paper is trying to trace the effects of these most important 

Algerian manuscripts following their forced journey from their 

Algerian local sources to the facades of  colonial presses and 

magazines, and how they contributed to the revival of modernist 

perceptions of private and public European French Orientalists. 
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 المقدمة:
قد فتح الباب عمى مصراعيو لثُمّة من المفكرين  الوجود الاستعماريإنّ 

سيين لمنَّيم من النّبع الثقافي الجزائري الخام الذي لا والأدباء والمستشرقين الفرن
يوميات ورسائل وتقارير ومذكرات ورحلات ينضب، وتحويل أجزاءَ ىامة منو إلى 

ولا يخفى عمى ذي بال أنّ الدافع الرئيسَ لذلكم  ...وقصص وقصائد وأبحاث
دي ــ تمييدُ الاىتمام ىو  ــ فضلًا عن محاولات إيجاد منافذَ لمشيرة والثراء الما

الأوضاع في أقاصي المناطق غير الخاضعة لمسيطرة والاحتلال، وتوظيفُ التراث 
الجزائري الأثري والمخطوط لخدمة الإيديولوجية الاستعمارية الفرنسية الماكِرة، 
ر ــ في كتابات أولئك  وتبييضُ صورة المحتلّ...الوافدِ من عالم متحضّر متنوِّ

 المنظِّرين ــ؟
م( ــ أبرزَ المستشرقين 1801/1879) ارون دي سلانولعلّ الب

كلٌ من  سيصرخ بملء فيوِ كما صرخ من قبلُ  ــ م19الفرنسيين في القرن 
 Gustaveوغوستاف فموبير Jorda Pierreالأديبين: بيير جوردا 

Flaubert مايُ وأيامَ  مايوتُراثَ  العربي وبلاد الأناضول شرقمحين ودّعوا ال 
منصبّة عمى النّبش في  اللاحقة عمى أنْ تكون جيودىم الجميمة، وقد عزموا

:"...وداعاً يا 1ولسان حاليم يقول ــ عقبَ احتلالياــ  الزاخر الثقافي تراث الجزائر
مساجدُ، وداعاً يا نساء موشّحات، وداعاً أييا الأتراك الطيبون في 

   ".    !المقاىي...لأننا سنعثر عميكم من جديد في الجزائر...؟
                                                 

الرحلة إلى الشرق )رحلة الأدباء الفرنسٌٌن إلى البلاد الإسلامٌة فً  :بٌٌر جوردا -1

، ترجمة: مً عبد الكرٌم وعلً بدر، الأهالً للطباعة والنشر 01ن التاسع عشر(، طالقر

 . 55م، ص2000والتوزٌع، دمشق: 
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 :المستشرقون الفرنسيون والمخطوط الجزائريـ ـ01
تُعتبر مدرسة الاستشراق الفرنسية من أىمّ المدارس الأوروبية عمى 
الإطلاق، إذْ يميّزىا الزخم المؤسساتي المدعِّم لنشاطيا، وقدرتيا عمى تجييش 
المئات من الباحثين الموالين والمُصاحبين لمحركة الاستعمارية بإفريقيا وآسيا. 

توجياتيا تكاد تكون محدّدة، بحكم اليدف الموحّد منيا، لذا نجد أن معظم  لكنّ 
 étudesالدراسات الفرنسية بالجزائر كانت دراسات أنثروبولوجية 

d'Anthropologie ،حرصت عمى إضاءة جوانب بعينيا، عمى غرار: العقيدة ،
مسيرة البحث  ، في1الثقافة، الأعراف، اليوية، المغة، العلاقات الاجتماعية...الخ

  طيمة قرن كامل ونيف من عمر الاحتلال الفرنسي.والتنقيب التي استمرت 
تزعّمَ تمكم الحركةَ البحثية الحثيثة مفكرون ومؤرخون وأدباء بارزون، 

أدريان : 2عمى رأسيمأفادتْ أبحاثيم ودراساتيم من التراث الجزائري المخطوط، 
سيمفستر طوطات العربية بالجزائر، و رائد البحث والجمع في مجال المخ باربريجر

شيخ المستشرقين، ولويس جاك برينيو، والبارون بواسوني، ورينيو  دي ساسي
وألفريد بيل،  وموتيمنسكي، وىوداس، وأدريان ديمبيش،باسِّيو، والقس بارجيس، 

سلان ي والمستشرق د وىنري ماسيو...، مارسيو، وليفي بروفنسال الأخوانو 

                                                 

بركات عمار: سؤال الإٌدٌولوجٌا والدراسات الاستشراقٌة الأنثروبولوجٌة فً  -1

الجزائر، سلسلة محاضرات الملتقى الدولً "محمد بن شنب والاستشراق"، جامعة 

  .94م، ص2014دٌسمبر  10-07المدٌة: 

ٌمكن الإطّلاع على أعمال هؤلاء المستشرقٌن الفرنسٌٌن وآثارهم فً كتب التراجم  -2

 والأعلام العامة، وبصفة خاصة:
 "موسوعة المستشرقٌن" لعبد الرحمن بدوي، و"المستشرقون" لنجٌب العقٌقً. 
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، وتميّز عن نظرائو بتقريره تراجمة جيوش إفريقيا الفرنسية الذي عُيّن عمى رأس
 الشيير عن نفائس المخطوطات الجزائرية.

لقد اعتبر الفرنسيون الكتب والمخطوطات التي وقعت بين أيدييم، 
، 1الخاصة منيا أو المحبّسة عمى المدارس والمساجد والزوايا، غنيمةَ حرب

ما شاءوا، ووضعيا تحت مجير البحث يحقُّ ليم امتلاكيا والتصرّف فييا كيف
و غالباً. ويمكن تمخيص أىمّ الجيود الاستشراقية لمفرنسيين ــ ومن انتسبَ  الموجَّ
إلى مدرستيم ــ المنصبّة عمى دراسة المخطوطات الجزائرية، وصفاً أو تخريجاً 

 :2أو نشراً أو ترجمة ــ استنباطاً من تراجُمِيم وآثارىم ــ في الجدول التالي

                                                 

ؽرب الإسلامً، بٌروت: ، دار ال01أبو القاسم سعد الله: تارٌخ الجزائر الثقافً، ط -1

  .332، ص05م، ج1998
كلّ تلك الأعمال فضلاً عن آلاؾ الكتب والأبحاث والدراسات والمقالات المنشورة  -2

المجلات والنشرٌات العالمٌة، من قِبلِ: دي تاسً، عن الجزائر وتراثها المخطوط فً 
 ..وآخرٌن.دوما، دي جرامون، آزان، بارادٌز، جولٌان، دٌستٌنػ، بِلْ، مونتان.
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 النشر المترجم/الناشر المإلفّ عنوان المخطوط

 الجزائر De Sacyدي ساسً  الشطٌبً البرجً الجُمان فً مختصر أخبار الزمان

 الجزائر Bargésبارجٌس  محمد الإدرٌسً تارٌخ بنً جلاب سلاطٌن تقرت

 ةقسنطٌن Cherbonneauشربونو  ابن حماد الصنهاجً 1النبذة المحتاجة فً أخبار صِنهاجة

 مBresnier 1846برٌنٌه  ابن داود الصنهاجً الأجرومٌة فً قواعد العربٌة

 مDugat 1850دٌجا  الأمٌر عبد القادر تنبٌه الغافل وذكرى العاقل

 م1852 (07)الباب  بارجٌس الحافظ التنسً نظم الدرر والعقٌان فً شرف بنً زٌان

 رحلة عبد القادر بن أبً بكر التواتً
أبً عبد القادر بن 

 بكر
 مBargés 1853 بارجٌس 

 نفح الطٌب من غصن الأندلس الرطٌب
أحمد المقّري 

 التلمسانً
 مDozy 1861دٌجا ودوزي 

                                                 

ٌما ٌبدو، وقد ٌكون شربونو حصل فولكن الكتاب قد ضاع  ،كتابال هذا سعد الله أنّ شربونو نشر وثائق ونصوص من المرحوم أبو القاسم ٌذكر -1

 :ٌُنظرعثروا حتى الآن على نسخة كاملة من "النبذة" ٌعلى النسخة الوحٌدة فأخذ منها ولم ٌرجعها لأصحابها، ذلك أنّ الباحثٌن لم 

com.www.warraq  :ًم.26/08/2016ف  
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 مHoudas 1864هوداس  حكاٌات شعبٌة 1مختارات من ألف لٌلة ولٌلة

 مDelpech 1874 دلبٌش ابن ٌوسف الزٌانً فً أخبار وهران نٌس السّهرانوأ دلٌل الحٌران

 مDelpech 1874 دلبٌش مسلم بن عبد القادر وهرانر باٌات دفتباش 

 مDelpech 1874 دلبٌش مسلم بن عبد القادر طرائف والنوادرالأنٌس الغرٌب والمسافر فً 

 مMasqueray 1878ماسكراي  أبو زكرٌا تارٌخ أبً زكرٌا فً المذهب الإباضً

 مBargés 1884بارجٌس  / سٌرة سٌدي أبً مدٌن شعٌب

 مArnaud 1885أرنو  أبو راس الناصري ولطائف الأخبار الأسفار عجائب

 مMotylinski 1885موتٌلنسكً  مجموعة تصانٌف مصنفات مٌزاب

 مBasset 1886باسٌه  جماعً فهرس مكتبات الزواٌا الجزائرٌة

 مBasset 1887باسٌه  جماعً مجموع حكاٌات زواوٌة بربرٌة عامٌة

 غرٌس الأعٌان من أشرافمان النفٌس فً ذكر الجُ عِقد 
عبد الرحمن 

 التوجٌنً
 مVan 1891قان 

                                                 

 المخطوط نشرهُ هوداس بالجزائر.  -1
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 م1891 ترجمة جماعٌة فاشًٌأحمد التّ  1أزهار الأفكار فً جواهر الأحجار

 مFagnan 1894فانٌان  قصٌدة شعبٌة م1770الدانمركٌة إثر الهجمات  أغنٌة جزائرٌة

 مFagnan 1895فانٌان  بدر الدٌن الزركشً 2تارٌخ الموحدٌن وبنً حفص

 الاكتراث فً حقوق الإناث
ابن الخوجة 

 الجزائري
 مArnaud 1895أرنو 

 مLucciani 1896لوسٌانً  السنوسً التلمسانً أمّ البراهٌن )العقٌدة السنوسٌة الصغرى(

 واسطة السلوك فً سٌاسة الملوك
 أبو حمُّو موسى

 الزٌانً
 مRemiro 1899رٌمٌرو 

 مFaure-Biguet 1899 فوربٌقً أبو راس الناصري ربً ونعمته ته فً التحدث بفضلفتح الإله ومنّ 

 مGauthier 1900غوتٌٌه  ابن طفٌل 3حً بن ٌقظان

 مMarre 1901مارّ  المنداسً التلمسانً قصٌدة العقٌقة

 مFaure-Biguet 1902 فوربٌقً أبو راس الناصري الأندلسٌة ٌرةالحلل السندسٌة فً شؤن وهران والجز

                                                 

سنة، وهو دراسة مفصّلة عن الأحجار وخصائصها الكٌمٌائٌة والجٌولوجٌة، وصاحبه "التٌِّفاشً" من ضواحً مدٌنة  800المخطوط  هذا عُمرُ  -1

ٌُدعى  ٌنة قفصة التونسٌة المجاورة. "القفصً" جوازاً نسبة إلى مد أٌضاً  سوق أهراس الجزائرٌة، و
  تُرجمت هذه النسخة من المخطوط من طرؾ فانٌان بمدٌنة قسنطٌنة. -2

  تُرجم وطُبع لأول مرة بالجزائر فً طبعة علمٌة فرٌدة من نوعها. -3
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 مSonneck 1902سونٌك  قصائد شعبٌة 1رِب فً أقوال عرب أفرٌقٌة والمَغربالدٌوان المُغ

 مBel Alfred 1903ألفرِد بلِْ  قصٌدة شعبٌة الأنشودة الغازٌة وقصة بنً هلال

 مBel Alfred2 1904ألفرِد بلِْ  ٌحٌى ابن خلدون بُغٌة الرواد فً ذكر الملوك من بنً عبد الواد

 مYafil 1904ٌافٌل  الحائك كلام الأندلس مجموع الأغانً والألحان من

 قصائد عفٌف الدٌن التلمسانً وابنه الشاب الظرٌف
العفٌف التلمسانً 

 وابنه
 مHuart 1904هٌار 

 المخزون فً سلوة المحزون
مجهول ق 

 هـ11م/17
 مHuart 1904هٌار 

 مMotylinski 1905موتٌلنسكً  / 3المخطوط العربً البربري لزواغة

 مMotylinski 1907موتٌلنسكً  ابن الصغٌر ئمة الرستمٌٌن بتاهرتتارٌخ الأ

                                                 

أمثال: ابن خلوّؾ، ابن دٌوان أشعار ــ بعضها ماجنة ــ وخمرٌات ومسموعات شعبٌة نادرة لشعراء من الجزائر خاصة وتونس وؼٌرهما،  -1

 مساٌب، ابن قٌطون، ابن ٌوسؾ...الخ.
ٌّة الباحث فً التراث الجزائري -2   شنب". أبً "محمد بن الدكتور نشرهُ بمع

أزٌد من م، بحضور 1905المنعقد فً الجزائر سنة  ،الشهٌر 14الرابع عشر  لمستشرقٌنل العالمً مؤتمرالتارٌخ زواؼة نشره موتٌلنسكً فً  -3

 .  برئاسة باسٌه مستشرق وباحث مشارك 500
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 مCour 1907كور  / فهرس المخطوطات المحفوظة فً مكتبات الجزائر

 مMotylinski 1907موتٌلنسكً  الحسٌن الورثِلانً 1نزهة الأنظار فً فضل علم التارٌخ والأخبار

 مBel Alfred 1920ألفرِد بلِْ  ابن الأبَّار التكملة لكتاب الصلة

 مDelphin 1922دلفٌن  / م1515/1745تارٌخ الباشوات العثمانٌٌن فً الجزائر 

 بً الحسنمآثر ومحاسن أ فًالمسند الصحٌح الحسن 
مرزوق  ابن

 التلمسانً
 مProvençal 1925بروفنصال 

 مHeyden 1927هٌدن  ابن حمّاد تارٌخ ملوك الإباضٌة

 مCour 1932كور  ابن زٌدون رسالة ابن زٌدون إلى ابن الأفطس

 مBruno 1937برونو  أحمد الونشرٌسً كتاب القضاء )من نوازل المعٌار(

 الرسالة
ابن أبً زٌد 

 القٌروانً
 مBercher 1945بٌرشه 

                                                 

من طرابلس إلى القاهرة،  لمراحلاهتم بها المستشرق موتٌلنسكً فترجم منها الجزء الخاص با الرحلة الورثِلانٌة الجزائرٌة ذات الفوائد الجمّة، -1

 ."دلٌل المسافر بٌن طرابلس ومصر" سمّاهو
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وجدير بالذكر أن تمك المخطوطات ومئات غيرىا قد طُبعت في مجمميا إثرَ ذلك 
درجة أقل المطبعة الثعالبية منذ بالجزائر في مطبعة بيير فونتانا الشرقية، وب

 م لصاحبيا رودوسي قدور بن مراد التركي.1895سنة 
 دي سلان...حياتو وتوجّياتو:  1ــ البارون02

 Baronاسمو الكامل ماك جوكان دي سلان وشيرتو البارُون دي سْلان 
de Slane Le (1801/1879 ،وىو مستشرق فرنسي من أصل إيرلندي ،)م

احتلاليا مباشرة، وأصبح الشخصية البارزة في مدرسة حلّ بالجزائر إثر 
سُمّي مترجماً رئيسياً في وزارة الحربية، ثمّ في الاستشراق الفرنسية الكلاسيكية. 

من أفضل م، لأنو كان 1846الجيش الفرنسي بالجزائر في أول سبتمبر 
الفرنسيين المجيدين لمغة العربية في أوربا قاطبة، ومن الرّواد المؤسسين 

 .2لممؤسسة التاريخية الجزائرية
كان دي سلان يُجيد ــ فضلًا عن العربية ــ المغة التركية، وقد درس ىذه 
المغة في اسطنبول أثناء بعثة فرنسية لدراسة المخطوطات، وتولى تدريس 
التركية ثم الميجة العامية الجزائرية في مدرسة المغات الشرقية الحيّة بباريس 

م، لكنّ ذلك التوجّو أثّر سمباً عمى 1848وبير سنة محل المستشرق بيار ج
ممَكَتِو المغوية وعلاقتو الوطيدة بالعربية الفصحى، كونو عالماً متمكناً من 
المعارف الخاصة بالشرق ولغاتو وآدابو. وبحكمِ منصب دي سلان السامي 

 فإن ىذا الأخير كان يخضع وخمفية الاحتلال الفرنسي العسكرية القمعية،

                                                 

الأوروبٌة خلال  ة الإقطاعٌةالبارون لقب نبٌل أرستقراطً فً الأنظمة الملكٌ -1

  العصور الوسطى والحدٌثة.
"محمد بن شنب  ملتقىكرٌم بوترعة: الاستعمار وظاهرة الاستشراق فً الجزائر،  -2

 . 339والاستشراق"، مرجع سابق، ص
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رار لمتدريبات العسكرية الروتينية، كونو مرافقاً دائماً لقوات الجيش باستم
 ؟1الفرنسي

لقد تتممذَ دي سلان عمى يد "شيخ المستشرقين الفرنسيين" المفكّر 
م(، مؤسّس 1758/1838) Silvestre De Sacyسمفستر دي ساسي 

وده المدرسة الاستشراقية الفرنسية الحديثة وزعيميا الروحي، والذي كرّس جي
لمتعمّق في دراسة المغة العربية وآدابيا ــ ىو كذلك ــ والإسلام وتاريخو ومذاىبو 
ونِحَمِو، فاختار مجموعاً من النصوص المخطوطة لنشرىا باسم "مختارات 
عربية"، واشتير كذلك بالمقدمة المسجوعة والشرح الوافي بالعربية، والتي صدّر 

ريري" المتداوَلة إلى وقتنا ىذا. وىو برغمِ بيا الطبعة الفريدة لكتاب "مقامات الح
ذلك لا يدّعي امتلاكَ معرفة تامّة بيذه المغة الواسعة سعةَ البحر المحيط ــ مثمما 

 . 2يقرّ ــ
ويمكن استنباط بعض التوجّيات الفكرية في مساعي دي سلان العممية 

نَ الاستشراق اانطلاقاً من جيود أستاذه الأول دي ساسي، الذي  لأوروبي لَوَّ
بصبغة فرنسية، خاصة بعد إنشائو مدرسة المغات الشرقية الحية، وقد استيوتْ 
مقرراتُيا دي سلان وأمثالَو، فأصبحت باريس ــ إثر ذلك ــ مركزاً لمدراسات 

. وجاءت مرحمة احتلال فرنسا لمجزائر لتمثّل الفرصة المواتية ليؤولاء 3العربية

                                                 

، مطبعة 01عبد المتعال محمد الجبري: الاستشراق وجه للاستعمار الفكري، ط -1

 . 145م، ص1995المدنً، القاهرة: 

، دار العلم للملاٌٌن، بٌروت: 03عبد الرحمن بدوي: موسوعة المستشرقٌن، ط -2

 . 336صم، 1993

"محمد بن شنب  موسى هٌصام: محمد بن أبً شنب والمحافل الاستشراقٌة، ملتقى -3

 . 230ص، والاستشراق"، مرجع سابق
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م، وتحويل تمك الدروس النظرية إلى المستشرقين لمنّيم من موروثيا الخا
 ممارسات تطبيقية ميدانية عمى أرض الجزائر.

والشخصية الثانية المؤثّرة في توجّيات الاستشراق الفرنسي داخل الجزائر 
ــ وقد تأثّر بيا دي سلان أيّما تأثير ــ فيو عالم الآثار أدريان بربريجر 

Berbrugger Adrian ،لجزائرية المُنشأة سنة ا رئيس الجمعية التاريخية
ومؤسّس ومحافظ مكتبة ومتحف الجزائر. فقد كان دي سلان نائباً  م،1856

معاوناً لو، سائراً عمى خُطاه في عممية جمع أكبر عدد من المخطوطات، حتى 
أخذ الأمرُ مساراً استعجالياً عبثياً، من ذلك ما ينقمو المرحوم سعد الله في 

ل جزءاً من المخطوطات عمى ظير بعير وجزءاً عمى "...لقد حَمَّ 1الصورة التالية 
ظير حصان، وفي الطريق من معسكر إلى مستغانم سقط البعير من علٍ إلى 
ىوة سحيقة، وكان عمى ظيره أربعون مخطوطاً، فضاعت كميا معو؟، أمّا تمك 

  التي حممت عمى ظير الحصان فقد نجتْ ورجعت مع بربروجر".
 ن عن مخطوطات الجزائر:ــ تقرير البارون دي سلا 03

 أ ــ منشورات دي سلان من التراث المخطوط:
ثالث ثلاثة من الروّاد الدارسين والباحثين في  يكفي دي سلان أن يكون

بعد الرائدين سالفي  م،19خلال القرن  التراث العربي عامة والجزائري خاصة
ىمية، لم يطّمع الذكر: دي ساسي وبربريجر. لذا فقد كانت منشوراتو غايةً في الأ

عمييا الأوربيون بإعجاب إلّا من خلال أبحاثو وترجماتو، وقد استقاىا في 
معظميا من مخطوطات الجزائر المستعمَرة الفرنسية. وفي ما يمي جردٌ 

 :2لأشيرىا

                                                 

 .334، ص05أبو القاسم سعد الله، المرجع السابق، ج -1
  .540عجم أسماء المستشرقٌن، موقع كتب عربٌة الإلكترونً، صٌحٌى مراد: م -2
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ــ تاريخ ابن خمدون )القسم الخاص ببلاد المغرب( بعد تحقيقو عمى عدة 
م( والترجمة 1847/1852)الجزائر مخطوطات متنا وترجمة، النص في جزأين 

 م(.1852/1856في ثلاثة أجزاء )
 ــ مقدمة ابن خمدون متنا وترجمة في ثلاثة أجزاء.

ــ كتاب في تاريخي البربر والأسر الإسلامية التي ممكت في شمالي إفريقيا )من 
 تصنيفو(.

ممالك ــ المُغرب في ذكر بلاد أفريقية والمَغرب، وىو جزء من كتاب المسالك وال
لأبي عُبيد البكري، متنا وترجمة، بعد مقابمتو عمى أربع مخطوطات بالجزائر. 

 Description de l’Afrique septentrionaleعنوَنو بـ: 
 ــ الجزء الأول من كشف المسالك والممالك لعبد الله القرطبي بالجزائر.
ر، نقلا عن ــ ديوان امرِئ القيس، متنا وترجمة بشروح ومقدمة في ترجمة الشاع

 كتاب الأغاني، بمعاونة رينو.
ــ وفيات الأعيان وأنباءُ أبناء الزمان لابن خمِّكان، بعنوان "تراجم المشيورين في 

 الإسلام" ، لكنو لم يتمّو.
 ــ تقويم البمدان لأبي الفداء، بمعاونة رينو.

 ــ المختصر في أخبار البشر، تاريخ أبي الفداء. 
 ير الأندلسي الحجازية. ــ نبذة عن رحمة ابن جب

 ــ المشتبو في أسماء الرجال لشمس الدين الذىبي. 
، 1ــ فيرس المخطوطات العربية والسريانية في المكتبة الوطنية الفرنسية بباريس

 وذلك بالمغتين العربية والفرنسية، في أربعة أجزاء.

                                                 

فأتمّ م، 1879سنة  حٌث توفًوهو فهرس مرجعً هام للؽاٌة، لم ٌتمّه دي سلان  -1

مدٌر المخطوطات فً المكتبة الوطنٌة الفرنسٌة  Zotenbergعملَه المذكور زوتنبرغ 

 .   م1895و 1883بٌن سنتً 
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 Conquête du Soudanىـ /999ــ حممة المغاربة عمى السودان سنة 
par les Marocains Pour l'année 999AH.                         

                                                                     
 ب ــ محاور تقرير دي سلان عن المخطوطات:

لم تستقطبْ بلادٌ عربية اىتماماتِ الرحالة والمستشرقين الفرنسيين مثمما 
ن قبمِيا مصر قد روَتْ ظمأَ فضولِيم الاستكشافي، إثرَ فعمت الجزائر، وكانت م

م أضحَتْ 19م(. وخلال القرن 1798/1801حممة نابميون الشييرة عمييا )
الجزائر ومصر أكبر بمدين في قارة إفريقيا يجتذبان الباحثين والمستشرقين، 
عطفاً عمى الكمّ الوافر من ذخائر السجلات ونفائس المخطوطات، فأصبحتا 

بداعيممصدر  . وتنافس الفرنسيون في الجزائر عمى الوصول إلى 1اً لإلياميم وا 
منابع المخطوط ومظانّو، إذْ يروي بربريجر ــ الميتمّ بذلك الشأن ــ أنّ الجنود 
الفرنسيين أخذوا يتسابقون عمى جمع المخطوطات وبيعيا إليو، وأنّ المخطوط 

أن فيو حروفاً مذىبة أو بعض الواحدَ قد وصل سعره إلى خمسين فرنكاً، لمجرّد 
 ؟.2الرسومات

والبارون دي سلان لم يشذّ عن القاعدة، حيث توّج عملًا مضنياً في 
البحث عن مخطوطات عربية بالجزائر أو جزائرية صِرفة جديدة بتقرير ىام، 

م، يقع في 1843جويمية  31الفرنسي بتاريخ  والتعميم مرفوعٍ إلى وزير التربية
 Paulـ كما ورد في ىامش الصفحة الأخيرة منو ــ بمطبعة صفحة، وطُبع ـ 16

                                                 

ــ نقلاً عن كتاب "الجزائر فً الأدب الفرنسً" لتاٌار ــ ٌوردُ جوردا مثالاً لذلك  -1

 246، وجزائري قطعة مخطوطة بٌن قصٌدة ودٌوان شعر 228إحصاء ما لا ٌقلّ عن 

م، فً المجال الأدبً 1924و 1830رواٌة أو قصة شعبٌة ذات قٌم متنوعة بٌن سنتً 

 فقط؟.

 . 64ا، المرجع السابق، صدٌُنظر: بٌٌر جور

 .336، ص05سعد الله، المرجع السابق، ج أبو القاسم -2
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Depont،  قدّم فيو بياناً مفصلا لممخطوطات العربية التي أحصاىا، مزودا
فادتِيا لسياسة الفرنسيين.  بممخصات دقيقة عن أصحابيا وأىمية محتوياتيا، وا 

 :1تاليوقد جعل تقريره مُحصّمة لميمة عممية أدّاىا بالجزائر، تحت العنوان ال
فيرس المخطوطات العربية الميمة لمغاية في مكتبة الجزائر ومكتبة سيد حمودة 

 بقسنطينة
Catalogue Des Manuscrits Arabes Les Plus Importants 
De La Bibliothèque D'Alger et De La Bibliothèque De 
Cid-Hammouda A Constantine                                    

             
لكنّ الوصف التفصيمي لممخطوطات المقيّدة يبدأ في حقيقة الأمر من 
الصفحة الثامنة إلى الصفحة الأخيرة، بما مجموعو تسع صفحات إحصائية. أمّا 
الصفحات السابقة فيي بمثابة عرض حال لظروف وصعوبات الميمة المذكورة، 

المخطوطات المدروسة.  في مدينتي الجزائر وقسنطينة، وموجز لطبيعة وخمفيات
، ممّا كان 2مخطوط عربي في مكتبة الجزائر 700وقد أحصى دي سلان قرابة 

بربريجر قد ساىم في جمعو، ومعظميا مخطوطات دينية فقيية في المذىبين 
 الحنفي والمالكي، وأخرى تاريخية وعممية وأدبية...الخ. 

مدينة الجزائر  أمّا مدينة قسنطينة التي تأخّر احتلاليا بسبع سنين عن
فقد اشتيرت بمساجدىا ومؤسساتيا العممية، ومدارسيا الرسمية والشعبية، 
                                                 

ٌُنظر الصفحة الواجهة وؼٌرها من تقرٌر البارون دي سلان فً الملاحق المرفقة  -1

  آخر هذه الورقة )المصدر: مركز ودود للمخطوطات(.
2- Le Baron De Slan: Catalogue Des Manuscrits Arabes Les Plus 
Importants De La Bibliothèque D'Alger et De La Bibliothèque De 
Cid-Hammouda A Constantine, Imprimerie de Paul Depont, Paris: 

1843, p01.  
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وبمكتباتيا العامة الموقوفةِ كتبُيا عمى الطمبة والعمماء والدارسين، وكان أغمب 
ىـ( حاكم بايمك الشرق 1206م/1792)تتمك الكتب مختوماً بختم صالح باي 

، عمى أساس أنيا وقف، ومن ذلك وقف في أوائل صفحاتيا في العيد العثماني
مخطوط  2500. وقد تمكن دي سلان من توصيف أزيد من 1الجامع الكبير

، ناىيك عن آلاف المخطوطات التي كانت تمتمكيا العائلات العريقة 2بالمدينة
بالمدينة، وعمى رأسيا عائمة الفكّون )أو الفقون(، التي تعاظمَ جاىُيا ونفوذُىا 

اني حتى عشيةَ الاحتلال الفرنسي، وأصبحت مكتبتُيا تُضاىي خلال العيد العثم
، والأمر ذاتُو بالنسبة لعائمة باش طرزي الشييرة 3المكتبات العامة بقسنطينة
 .4مخطوط 500التي حوتْ مكتبتُيا أزيد من 

وفضلًا عن المخطوطات التقميدية، والمُتداولةِ نسخُيا بالجزائر منذ قرون، 
ي سلان يُشير إلى مجموعة ىامة من المخطوطات فإنّ تقرير البارون د

 المفقودة أو النادرة في شتّى الفنون، منيا عمى سبيل الذكر: 
 "5"المستممَح من كتاب التكممة لشمس الدين أبي عبد الله الذىبي

                                                 

 . 337، ص05أبو القاسم سعد الله، المرجع السابق، ج -1

2- Le Baron De Slan, Opcit, p03.  

ن بأربعة أنّ البارون دي سلان قد قدّر محتوٌات مكتبة الفكّو Fagnanذكر فانٌان  -3

م )بعد وفاة دي 1886آلاؾ مخطوط فً تقرٌره الرسمً، ولمّا عاٌنَها فانٌان نفسُه سنة 

سلان(، قدّر ما بقً منها بحوالً ألفٌن فقط؟ من بٌنها عدد كبٌر من المجلدات الفاخرة 
 والقدٌمة.

     .383، ص05أبو القاسم سعد الله، المرجع السابق، جٌُنظر: 

4- Le Baron De Slan, Opcit, p04.    

" لابن لكتاب الصلة الحافظ الذهبً لكتاب "التكملة مختصرهذا الكتاب هو عبارة عن  -5

تراجم واستدرك على ال بعض حٌث انتقى منه ،فً تراجم علماء الأندلس البلنسً، الأبّار

 م.2008ق فً البعض الآخر. وقد حُقق ثلاث مرّات ابتداءً من سنة قّ وحَ  ،بعضها
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وقد عمّق دي سلان عمى أىميتو، كونو متعمّقاً بحياة أعلام مسممي الأندلس، 
 ب المعروفين في أدبيات الكتّا

 Les Mauresالمستشرقين وغيرىم باسم "الموريسكيين": عرب الأندلس 
Espagnols1   . 
 : تاريخ خير الدين"2"الزىرة النايرة

أشار دي سلان إلى أنّ ىذا التصنيف قد تُرجم إلى المغة الفرنسية ونُشر 
بالجزائر تحت عنوان مُغاير وىو: حوليات وصاية )إيالة( الجزائر 

Chroniques de la régence d'Alger3. 
"ممجأ الإسلام وظل الله في الأنام الكوكب الأسعد والنور الأمجد سيدنا الباي 

 "4محمد أمّنو الله ورعاه
أُعجب دي سلان بما تضمنو ىذا الكتاب من تسجيلات وملاحظات لشعراء 

 .5عديدين ذُكروا في التقرير
 "6des Pachas d'Alger  Chroniques"بيان مموك الجزائر

                                                 

1- Le Baron De Slan, Opcit, p08. 

حٌن  فً ما جرى للجزائر هكذا أورده دي سلان، وهو فً الأصل "الزهرة النائرة -2

 ٌعدّ مصدرا هاما فً تارٌخ الجزائر، أؼارت علٌها الجنود الكافرة" لابن رقٌة التلمسانً
على  وهو ٌتناول تارٌخ الحكام الثلاثٌن الأوائل الذٌن تداولوا، خلال القرن السادس عشر

 الحكم.

، 01ٌُنظر: خٌر الدٌن باي: مذكرات خٌر الدٌن بربروس، ترجمة: محمد درّاج، ط

  .07م، ص2010شركة الأصالة للنشر، الجزائر: 

3- Le Baron De Slan, Opcit, p09. 
  لم أعثر على تفاصٌل وافٌة بخصوص هذا التألٌؾ.  -4

5- Le Baron De Slan, Opcit, p10.  

ٌُنظر:لمزٌد التفاص -6  ٌل عن هذا المخطوط الهام المرتبط بالفترة العثمانٌة، 
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، وقد جمبو بيربريجر من 589حمل ىذا المخطوط في قائمة دي سلان الرقم 
قسنطينة إلى الجزائر، ولم يتمّ إرجاعو إلى المكتبة الوطنية إلّا بعد عقود من 

 الاستقلال.
وضمن تقرير دي سلان ــ كذلك ــ مجموعُ رسائل ومقالات لعمماء 

: في 1عشرةَ رسالة منيا جزائريين وغيرىم في عمم الرياضيات، تربو عن ثلاثَ 
النسبة والتناسب، مقالة في شرح النِّسب، في الشكل الممقب بالقطاع، رسالة في 

 البركار )المدور( وكيفية التخطيط بو...الخ.  
 ج ــ أبعادُ تقرير دي سلان ومسوّغات نشره:

قد تتعدّد الدوافع والأسباب وراء حركية الفرنسيين اتجاه التراث الجزائري 
وط خلال الفترة الاستعمارية، لكنّ الدافع الرئيس ىو تجسيد السيطرة المخط

والييمنة. ولا يمكن أن يتحقق ذلك إلا بجمع الآثار المكتوبة وغير المكتوبة، 
المستشرقون عامة يسعون ــ وتمحيصيا وتقييميا واستخلاص النتائج منيا. و 

د القومية البائدة، فتجدىم في أعماليم المنشورة ــ لإثارة النعرات القديمة والأمجا
يحاولون إحياء الفرعونية في مصر، والآشورية في العراق، والفينيقية في 

 .2الشام، وتوجيو النزعات البربرية في المغرب وىكذا
والأمر الدّال عمى ذلك التوجّو ىو حرص السمطات الاستعمارية الفرنسية 

راسة المغة العربية في عمى إرسال الباحثين إلى الجزائر، قصد التعمّق في د
م، وقد تخرّج منيا أساتذة ومترجمون 1836المدرسة المُنشأة ليذا الغرض سنة 

                                                                                                              

فارس كعوان: دراسة مخطوط بٌان ملوك الجزائر وما وقع فٌها من الأمور، أعمال ندوة 
"المؤرخ ناصر الدٌن سعٌدونً رائد الدراسات العثمانٌة فً الجزائر"، تنسٌق وتقدٌم 

  . 244م، ص2014ائر: البروفٌسور: ودان بوؼفالة، مكتبة الرشاد، الجز

1- Le Baron De Slan, Opcit, p12.  

مصطفى السباعً: الاستشراق والمستشرقون ما لهم وما علٌهم، دار الوراق للنشر  -2

  .23والتوزٌع، عمان: د س، ص
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متميزون، طُبعت معظم منشوراتيم ودراساتيم في الجزائر، خلال النصف الثاني 
. وجاء تقرير البارون دي سلان في ىذا 1م20م وبداية القرن 19من القرن 

ن المتاح من المخطوطات، التي يمكن أن عرض عمى الفرنسييالسياق، حيث 
يساىم نشرىا في تجسيد غرض الاحتلال، وقدّم لوزارة الحربية الفرنسية      ــ 
التي طبعت أىم أعمالو ــ خدمة جميمة، إثر نشر تاريخ ابن خمدون وجغرافية 

المُغرب في ذكر بلاد أفريقية والمَغرب"، حيث استفادت منيما فرنسا البكري "
قاطبة في توظيف الفقرات المتعمقة بالفتح الإسلامي واليجرات اليلالية وأوربا 

 .2وطبيعة العنصر العربي ومسالك بلاد المغرب...الخ
وبعد عمميتي الجمع والاستقصاء، كان التوجّو العام نحو عمميتي 
التصنيف والتنظيم، لذلك شرع دي سلان في عممو الضخم المتعمّق بوضع 

ية في المكتبة الوطنية الفرنسية بباريس، لكنو لم فيرس لممخطوطات العرب
فيرساً مميِّزاً لممخطوطات العربية  Griveauيُكممو، وعمى خُطاهُ وضعَ جريفو 

المسيحية التي )اقتنتيا؟( مكتبة باريس الوطنية بعد فيرس دي سلان، وىي 
بعممو  Vagnan. ثمّ لحقيم فانيان 62803و 4703الواقعة بين رقمي 

فيرس المخطوطات العربية والتركية والفارسية في مكتبة مدينة الجزائر المتميّز 
صفحة، أُدرج ضمن سمسمة الفيرس العام لمخطوطات المكتبات  680في 

أمين المخطوطات الشرقية  Blochet. ثم جاء بعدىم بموشو 4العامة في فرنسا
 في مكتبة باريس الوطنية.    

                                                 

، 01م، ج1964، دار المعارؾ، القاهرة: 03نجٌب العقٌقً: المستشرقون، ط -1

  .192ص

  .340سابق، ص، المرجع الكرٌم بوترعة -2

 . 220ص ،01ج ،نجٌب العقٌقً، المرجع السابق -3

 . 237ص ،01ج ،نفسهالمرجع  -4
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ضمن توجّو عام كان ىدفُو نشرَ  وحريّ بنا القول أنّ ىذا الجيد يندرج
اىتم الفرنسيون بالكثير من وتحقيقَ أكبر قدر من التراث الجزائري المخطوط، لذا 

كتب التراث الجزائري، ونسجوا حوليا دراسات كثيرة، كما قاموا بتحقيق بعضيا، 
وأشرفوا عمى طبعيا ونشرىا بالعربية والفرنسية. لكن ما الغرض من ذلك؟ يقول 

ك{ 1رّخين: أحد المؤ  "..إنّ عنايتيم بالتراث كانت وما زالت من باب }اعرفْ عدوَّ
فيذه المخطوطات ىي الخرائط والصور، لعقولنا وعواطفنا واتجاىاتنا 
واىتماماتنا...وىي المفاتيح التي عرفوا بيا كيف يخططون لاحتوائنا ثقافياً، بعد 

 ما حطمونا عسكرياً". 
 يو بشأن المخطوطات:ــ تقييم جيود دي سلان ومواطن04

من باب الإنصاف وتثمين جيود الآخرين، يمكن القول أن البارون دي 
 سلان حاول ــ قدر المستطاع ــ 

تحرّي الأمانة العممية والنقل الموضوعي لمنصوص المنشورة، فقد نشر كتاب 
م، 1847م ــ بالمغة العربية سنة 1843العبر لابن خمدون ــ المذكور في تقرير 

اعتنى بو وحقّقو، ثمّ قام بترجمة مقدمة ابن خمدون إلى المغة الفرنسية،  بعد أن
بعد تصحيح وتوضيح بعض الفقرات الغامضة، مع إدراج ملاحظات وتعاليق 

م( يعترف 1905/1973. لذا نجد المفكّر الجزائري مالك بن نبي )2باليامش
عشرين من العمر "اكتشفتُ وأنا بين الخامسة عشر وال3بأىمية ذلك العمل قائلًا 

أمجاد الحضارة الإسلامية، في ترجمة دي سلان لمقدمة ابن خمدون، وفيما كتب 

                                                 

، الوفاء للطباعة والنشر، المنصورة: 03ط المستشرقون والتراث، عبد العظٌم الدٌّب: -1

 . 746ص م،1992
 . 339كرٌم بوترعة، المرجع السابق، ص -2

لمعرفة فً الفكر المعاصر، ملتقى "محمد عبد الحكٌم صاٌم: الاستشراق وحفرٌات ا -3

 . 306بن شنب والاستشراق"، مرجع سابق، ص
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دوزي عنيا...". ويُحسب لدي سلان كذلك تصويبُو لمخطأ العممي التقديري الذي 
وقع فيو القسّ بارجيس، حين نسبَ كتاب "بُغية الرواد في ذكر المموك من بني 

دون، بينما ىو في الأصل لأخيو أبي زكريا يحيى عبد الواد" لعبد الرحمن ابن خم
 .1ابن خمدون

التحذير من توجّيات بعض المستشرقين ورغم ذلك العرفان فلا بد من 
المتجيين إلى ترجمة أو نشر النصوص الدينية بصفة خاصة، والأخطاء التي 

. فجنوح الفرنسيين إلى ىذا النوع من 2يقعون فييا عن قصد أو غير قصد
يُخفي أغراضا عدوانية استعمارية، ولا أدلّ عمى ذلك من كون الوزارة الدراسات 

وحتى تقرير دي  الوصية عمى ىذه الأبحاث ىي وزارة المستعمرات الفرنسية؟
سلان المتعمّق بالمخطوطات يُشيد بيذه النصوص المحرّفة عن قصدىا، فتجده 

 النوادر والأغاني والخمريات وغيرىا.يميلُ إلى إبراز كتب 
ا أنّ البارون دي سلان نفسَو لا يفتأُ يذكُر السكان الجزائريين في كم

" Les Indigènesتقريره بأوصاف استيطانية استعلائية، من قَبيل: "الأىالي 
" ، ويُذكّر سمطات بمده الاستعمارية بماضي مدينة Les Arabesأو "العرب 

 Une Villeومانية قسنطينة القديمة، المبنية ــ في نظره ــ عمى أنقاض مدينة ر 
Romaine3 ؟، متناسياً فظائع الاحتلال الروماني الاستيطاني لبلاد المغرب

والكثير من المستشرقين    م( ومقاومة السكان الأمازيغ لو.429-ق م146)
الفرنسيين المتأخرين في الفترة الاستعمارية سايَروا دي سلان في أطروحاتو، 

 في بروفنصال...الخ.ومنيم: وليام مارسيو، ألفرد بِل، لي

                                                 

 . 206، ص01نجٌب العقٌقً، المرجع السابق، ج -1

جمال كركار: ترجمة المستشرقٌن للنص الدٌنً ـ فترة الاحتلال الفرنسً نموذجاـً،  -2

  .258، ص06مجلة معارؾ، السنة الثالثة، العدد 

3- Le Baron De Slan, Opcit, p06.   
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وقد يمتنّ عمينا ىؤلاء بأنيم نشروا أميات الكتب والأصول من تراثنا، وأخرجوا 
لنا ألوف الذخائر مرتبة مفيرسة؟ لكن لا يمكن ــ في المقابل ــ نسيان كتب الجواري 

.  ولحسن الحظ فإنّ جيود دي 1والغممان والفِرق وعشرات الكَبوات وليس اليَفوات
و ــ ممّن يكونون قد أساؤوا لمبحث العممي الموضوعي ــ قد نسخَتْيا  جيودُ سلان وأترابِ 

مفكرين جزائريين تحدّوا ظروف البحث والتنقيب الشاقّة عن المخطوطات، فَدارَوا 
الاحتلال الفرنسي وسطوتو وسمطتو عمى منافذ التراث الجزائري، وساىموا في تسميط 

ائرية، عمى رأسيم الدكتور محمد بن أبي شنب الأضواء عمى فرائده ونوادره برؤيةٍ جز 
. ومعَ ذلك كمِّو يبقى الموروثُ المخطوط غنياً، ومُميماً لكلّ من 2م(1869/1929)

"...كم ىو ضخم عدد الفرنسيين الذين مرّوا 3وطئتْ قدماهُ أرضَ الجزائر. وصدق القائل:
متدني المستوى الذين بيا، وكم ىو كبير عدد الرّواة والمسافرين الرفيعي المستوى وال

حاولوا وصفيا؟ لقد كانت الخمفية التي تستحق الاستكشاف غنية وشاسعة... ويظلّ 
 النتاج لا يمثل شيئاً؟".

 الخاتمة:
لقد ساعدَ البارون دي سلان وأمثالَو من المستشرقين الفرنسيين عمى أداء 

ئس التراث مياميم البحثية حول الموروث الجزائري استحواذُىم عمى كثير من نفا
المخطوط، فحقّقوىا ودرسوىا في المؤتمرات العممية، ونشروىا في المجلات 

 المتخصّصة عمى غرار المجمة الإفريقية التي كانت تصدر بالجزائر،
 
 

                                                 

  .744عبد العظٌم الدٌّب، المرجع السابق، ص -1

التراث الجزائري نشر ابن شنب وجهوده العلمٌة المرتبطة ب الدكتور حول حٌاة -2

ٌُنظر:20المخطوط مطلع القرن   م، 

-07سلسلة محاضرات الملتقى الدولً "محمد بن شنب والاستشراق"، جامعة المدٌة: 

  منشورات مدٌرٌة الثقافة بالمدٌة م،2014دٌسمبر  10

 . 103ا، المرجع السابق، صدبٌٌر جور -3
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التي كانت تصدر بباريس. ولكنْ ىل كان ىمّيم جميعاً البحث  والمجمة الآسيوية 
حياء التراث الجزائري، يقول  المؤرّخ الجزائري المحقّق الشيخ العممي النزيو وا 

"..إنّ معظميم شوّىوا الحقائق، بعضيم جيلًا، والبعض 1الميدي البوعبدلي 
الآخر عمداً، جرياً عمى ما كانت تتطمّبو المصالح الاستعمارية، أو التعصب 
العقائدي، فبذروا الشك في عقول الكثير من الجزائريين، ولقّنوا حقائق تاريخية 

 مشوىة". 
ذلك فقد فقِوَ أولئك قيمة ما لم يكن بين أيدييم، بلْ أخذوه عُنوة  ورغم

وقَسوة، أما نحن فممْ نَعِ بعدُ حقيقةَ ما بين أيدينا. فميراثنا الضخم من 
لا يزال معظمُو سرِّا مطوياً في خزائن أرباب المفاتيح، لم تنشره  المخطوطات
زائريين. فيو ــ والحال تمك ولم يشفِ غميل الباحثين والدارسين الج المطابع بعد،

ــ إمّا ردمَوُ التراب،    أو أتتْ عميو الأرَضة، أو ظلّ حبيساً في أوىنِ البيوت ــ 
بلْ إنّ كثيراً من النصوص والحقائق والمعمومات التاريخية بيتِ العنكبوت ــ 

 اليامّة قد اندثرتْ أو بادَتْ أصولُيا دون رجعة.

                                                 

أحمد بن سحنون الراشدي: الثؽر الجمانً فً ابتسام الثؽر الوهرانً، تحقٌق وتقدٌم:  -1

، عالم 01الشٌخ المهدي البوعبدلً، الأعمال الكاملة للشٌخ المهدي البوعبدلً، ط

   .12م، ص2013 المعرفة للنشر والتوزٌع، الجزائر:
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 الصفحة الأخيرة من التقرير



 

153 

 

 2017مـارس  –الحادي عاشردد ـ* العالجزائر –إفريقيا * جامعة أدرار ئرية في امجمة رفوف * مخبر المخطوطات الجز 

 المصادر والمراجع:      
01.Le Baron De Slan: Catalogue Des Manuscrits Arabes Les Plus 

Importants De La Bibliothèque D'Alger et De La Bibliothèque De 
Cid-Hammouda A Constantine, Imprimerie de Paul Depont, Paris: 

1843.  
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